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Поздравляем Вас!
Вы выбрали электрический инструмент фирмы DEWALT. Тщательная разработка изделий, 
многолетний опыт фирмы по производству инструментов, различные усовершенствования сделали 
инструменты DEWALT одними из самых надежных помощников для профессионалов.

Технические характеристики
    D25960 D25961
Напряжение питания  В 230 230
Тип    1 1
Частота  Гц 50 50
Потребляемая мощность  Вт 1600 1600
Кол-во ударов в минуту  уд./мин. 1450 1450
Энергия удара (EPTA 05/2009)  Дж 35 35
Держатель насадки   28 мм 30 мм
    шестигранный  шестигранный
Позиции фиксации долот   1 1
Вес   кг 18,4 16,9

LpA (звуковое давление)  дБ(А) 91 91
KpA  (погрешность измерения 

звукового давления)  дБ(А) 3,0 3,0
LwA (акустическая мощность)  дБ(А)  102 102
KwA  (погрешность измерения 

акустической мощности)  дБ(А) 3,0 3,0

Сумма величин вибрации (сумма векторов по трем осям), измеренных в соответствии со стандартом EN 60745:
Долбление
 Значения вибрационного воздействия, ah,Cheq
  Положение рук:
   Одна рука на основной рукоятке
   и одна рука на боковой рукоятке = м/с2 6,8 6,8
   обе руки на основной рукоятке =  м/с2 4,5 4,5
  Погрешность K =  м/с² 1,5 1,5

ОТБОЙНЫЙ МОЛОТОК
D25960, D25961

Уровень вибрации, указанный в данном 
информационном листке, был рассчитан 
по стандартному методу тестирования 
в соответствии со стандартом EN60745 и может 
использоваться для сравнения инструментов 
разных марок. Он может также использоваться 
для предварительной оценки воздействия 
вибрации.
   ВНИМАНИЕ: Заявленная величина 

вибрации относится только 
к основным видам применения 

инструмента. Однако если 
инструмент применяется 
не по основному назначению, 
с другими принадлежностями 
или содержится в ненадлежащем 
порядке, уровень вибрации 
будет отличаться от указанной 
величины. Это может значительно 
увеличить воздействие вибрации 
в течение всего периода работы 
инструментом.
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Общие правила безопасно-
сти при работе с электроин-
струментами
   ВНИМАНИЕ! Перед началом 

работы внимательно прочтите 
все правила безопасности 
и инструкции. Несоблюдение 
всех перечисленных ниже правил 
безопасности и инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, 
возникновению пожара и/или 
получению тяжелой травмы.

СОХРАНИТЕ ВСЕ ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ 
ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Термин «Электроинструмент» во всех 
приведенных ниже указаниях относится 
к Вашему сетевому (с кабелем) или 
аккумуляторному (беспроводному) 
электроинструменту.
1) БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА

a) Содержите рабочее место 
в чистоте и обеспечьте хорошее 
освещение. Плохое освещение или 
беспорядок на рабочем месте может 
привести к несчастному случаю.

b) Не используйте 
электроинструменты, если 
есть опасность возгорания или 
взрыва, например, вблизи легко 
воспламеняющихся жидкостей, 
газов или пыли. В процессе работы 
электроинструмент создает искровые 
разряды, которые могут воспламенить 
пыль или горючие пары.

c) Во время работы 
с электроинструментом не 
подпускайте близко детей или 
посторонних лиц. Отвлечение 
внимания может вызвать у Вас потерю 
контроля над рабочим процессом.

2) ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
a) Вилка кабеля электроинструмента 

должна соответствовать 
штепсельной розетке. Ни в коем 
случае не видоизменяйте вилку 
электрического кабеля. Не 
используйте соединительные 
штепсели-переходники, 
если в силовом кабеле 
электроинструмента есть 
провод заземления. Использование 
оригинальной вилки кабеля 

и соответствующей ей штепсельной 
розетки уменьшает риск поражения 
электрическим током.

b) Во время работы 
с электроинструментом 
избегайте физического контакта 
с заземленными объектами, такими 
как трубопроводы, радиаторы 
отопления, электроплиты 
и холодильники. Риск поражения 
электрическим током увеличивается, 
если Ваше тело заземлено.

c) Не используйте электроинструмент 
под дождем или во влажной среде. 
Попадание воды в электроинструмент 
увеличивает риск поражения 
электрическим током.

d) Бережно обращайтесь 
с электрическим кабелем. Ни в коем 
случае не используйте кабель для 
переноски электроинструмента 
или для вытягивания его вилки 
из штепсельной розетки. Не 
подвергайте электрический кабель 
воздействию высоких температур 
и смазочных веществ; держите 
его в стороне от острых кромок 
и движущихся частей инструмента. 
Поврежденный или запутанный 
кабель увеличивает риск поражения 
электрическим током.

e) При работе с электроинструментом 
на открытом воздухе используйте 
удлинительный кабель, 
предназначенный для наружных 
работ. Использование кабеля, 
пригодного для работы на открытом 
воздухе, снижает риск поражения 
электрическим током.

f) При необходимости работы 
с электроинструментом во 
влажной среде используйте 
источник питания, оборудованный 
устройством защитного 
отключения (УЗО). Использование УЗО 
снижает риск поражения электрическим 
током.

3) ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
a) При работе 

с электроинструментами будьте 
внимательны, следите за тем, что 
Вы делаете, и руководствуйтесь 
здравым смыслом. Не используйте 
электроинструмент, если 
Вы устали, а также находясь 
под действием алкоголя 
или понижающих реакцию 



9

лекарственных препаратов и других 
средств. Малейшая неосторожность 
при работе с электроинструментами 
может привести к серьезной травме.

b) При работе используйте средства 
индивидуальной защиты. Всегда 
надевайте защитные очки. 
Своевременное использование 
защитного снаряжения, а именно: 
пылезащитной маски, ботинок на 
нескользящей подошве, защитного 
шлема или противошумовых наушников, 
значительно снизит риск получения 
травмы.

c) Не допускайте непреднамеренного 
запуска. Перед тем, как подключить 
электроинструмент к сети и/
или аккумулятору, поднять 
или перенести его, убедитесь, 
что выключатель находится 
в положении «выключено». Не 
переносите электроинструмент 
с нажатой кнопкой выключателя 
и не подключайте к сетевой розетке 
электроинструмент, выключатель 
которого установлен в положение 
«включено», это может привести 
к несчастному случаю.

d) Перед включением 
электроинструмента снимите 
с него все регулировочные или 
гаечные ключи. Регулировочный 
или гаечный ключ, оставленный 
закрепленным на вращающейся части 
электроинструмента, может стать 
причиной тяжелой травмы.

e) Работайте в устойчивой позе. 
Всегда сохраняйте равновесие 
и устойчивую позу. Это позволит 
Вам не потерять контроль при 
работе с электроинструментом 
в непредвиденной ситуации.

f) Одевайтесь соответствующим 
образом. Во время работы не 
надевайте свободную одежду 
или украшения. Следите за тем, 
чтобы Ваши волосы, одежда или 
перчатки находились в постоянном 
отдалении от движущихся частей 
инструмента. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы 
могут попасть в движущиеся части 
инструмента.

g) Если электроинструмент 
снабжен устройством сбора 
и удаления пыли, убедитесь, что 
данное устройство подключено 
и используется надлежащим 

образом. Использование устройства 
пылеудаления значительно снижает 
риск возникновения несчастного случая, 
связанного с запыленностью рабочего 
пространства.

4)  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУ-
МЕНТОВ И ТЕХНИЧЕСКИЙ УХОД
a) Не перегружайте 

электроинструмент. Используйте 
Ваш инструмент по назначению. 
Электроинструмент работает 
надежно и безопасно только при 
соблюдении параметров, указанных 
в его технических характеристиках.

b) Не используйте 
электроинструмент, если его 
выключатель не устанавливается 
в положение включения или 
выключения. Электроинструмент 
с неисправным выключателем 
представляет опасность и подлежит 
ремонту.

c) Отключайте электроинструмент 
от сетевой розетки и/или 
извлекайте аккумулятор перед 
регулированием, заменой 
принадлежностей или при 
хранении электроинструмента. 
Такие меры предосторожности 
снижают риск случайного включения 
электроинструмента.

d) Храните неиспользуемые 
электроинструменты 
в недоступном для детей месте 
и не позволяйте лицам, не 
знакомым с электроинструментом 
или данными инструкциями, 
работать с электроинструментом. 
Электроинструменты представляют 
опасность в руках неопытных 
пользователей.

e) Регулярно проверяйте исправность 
электроинструмента. Проверяйте 
точность совмещения и легкость 
перемещения подвижных 
частей, целостность деталей 
и любых других элементов 
электроинструмента, 
воздействующих на его работу. 
Не используйте неисправный 
электроинструмент, пока он не 
будет полностью отремонтирован. 
Большинство несчастных 
случаев являются следствием 
недостаточного технического ухода за 
электроинструментом.
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f) Следите за остротой 
заточки и чистотой режущих 
принадлежностей. Принадлежности 
с острыми кромками позволяют 
избежать заклинивания и делают 
работу менее утомительной.

g) Используйте электроинструмент, 
аксессуары и насадки 
в соответствии с данным 
Руководством и с учетом 
рабочих условий и характера 
будущей работы. Использование 
электроинструмента не по назначению 
может создать опасную ситуацию.

5) ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
a) Ремонт Вашего 

электроинструмента должен 
производиться только 
квалифицированными 
специалистами с использованием 
идентичных запасных частей. Это 
обеспечит безопасность Вашего 
электроинструмента в дальнейшей 
эксплуатации.

Дополнительные инструкции 
по технике безопасности при 
работе отбойными молотка-
ми
 • Надевайте защитные наушники. 

Воздействие шума может привести 
к потере слуха.

 • При работе пользуйтесь 
дополнительными рукоятками, 
прилагающимися к инструменту. 
Потеря контроля над инструментом 
может привести к тяжелой травме.

 • Держите электроинструмент за 
изолированные ручки при выполнении 
операций, во время которых 
режущий инструмент может задеть 
скрытую проводку или собственный 
кабель. Разрезание находящего под 
напряжением провода делает не 
покрытые изоляцией металлические 
части электроинструмента «живыми», 
что создает опасность поражения 
электрическим током.

 • Убедитесь, что материал, подлежащий 
сверлению, не скрывает электрические 
или газовые коммуникации – их 
местоположение должно быть проверено 
и подтверждено компаниями по 
коммунальному обслуживанию.

 • При работе всегда крепко держите 
инструмент. Работать инструментом 
разрешается, только держа его обеими 
руками. Управление инструментом 
одной рукой может привести к потере 
контроля. Также при долблении могут 
представлять опасность детали из 
материалов повышенной твердости, 
такие как арматурные стержни. Надежно 
затягивайте боковую рукоятку перед 
началом работы.

 • Перед работой убедитесь, что долото 
установлено правильно.

 • Для использования инструмента при 
низкой температуре или после продол-
жительного перерыва, предварительно 
дайте ему возможность поработать без 
нагрузки несколько минут.

 • При работе над уровнем грунта 
убедитесь, что на земле нет 
посторонних предметов.

 • Во избежание получения ожогов кожи сразу 
после завершения операции запрещается 
прикасаться к долоту или к частям, 
расположенным вблизи долота, поскольку 
они могут оказаться чрезвычайно 
горячими.

 • Всегда направляйте электрический 
кабель назад, в сторону от долота.

 • Не допускается непрерывная работа 
данным электроинструментом 
в течение длительного периода 
времени. Вибрация, производимая 
во время ударного сверления, может 
причинить вред Вашим рукам или ногам. 
Используйте перчатки для лучшей 
антивибрационной защиты и ограничьте 
воздействие вибрации, устраивая частые 
перерывы в работе.

Остаточные риски
Следующие риски являются характерными 
при использовании отбойных молотков:
 – Травмы в результате касания горячих 

частей инструмента.
Несмотря на соблюдение соответствующих 
инструкций по технике безопасности 
и использование предохранительных 
устройств, некоторые остаточные риски 
невозможно полностью исключить. К ним 
относятся:
 – Ухудшение слуха.
 – Риск защемления пальцев при смене 

насадок.
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размер проводника должен составлять 1,5 мм2; 
максимальная длина кабеля не должна 
превышать 30 м.
При использовании кабельного барабана, 
всегда полностью разматывайте кабель.

СБОРКА И РЕГУЛИРОВКА
   ВНИМАНИЕ: Во избежание 

травмы, выключите 
инструмент и отсоедините его 
от источника электропитания, 
прежде чем устанавливать 
и демонтировать 
принадлежности, выполнять 
или изменять настройки, 
а также перед проведением 
ремонта. Убедитесь, что 
курковый переключатель 
находится в положении ВЫКЛ. 
Непреднамеренный запуск 
инструмента может привести 
к получению травмы.

   ВНИМАНИЕ: При смене насадок 
всегда надевайте перчатки. 
Открытые металлические 
поверхности электроинструмента 
и насадки в процессе работы 
сильно нагреваются.

Установка и снятие насадок 
с шестигранным хвостови-
ком 28/30 мм (Рис. 3, 4)
D25960
Данный инструмент используется с долотами 
с шестигранными хвостовиками 28 мм.
D25961
Данный инструмент используется с долотами 
с шестигранными хвостовиками 30 мм.
С данным продуктом должны использоваться 
только рекомендованные DEWALT 
дополнительные принадлежности.
 1. Очистите хвостовик долота (Рис. 3).
D25960
УСТАНОВКА ДОЛОТА, ИМЕЮЩЕГО 
ХВОСТОВИК С КАНАВКОЙ (РИС. 4А)
 1. Переведите фиксатор насадки (d) 

в положение разблокировки.
 2. Держите долото перед держателем так, 

чтобы канавка (h) смотрела вверх.
 3. Вставьте хвостовик долота в держатель 

насадки (е).

 4. Закрепите долото на месте, переведя 
фиксатор (d) в положение блокировки.

 5. Потяните долото для проверки надежности 
его фиксации. Для выполнения ударной 
функции долото должно иметь некоторую 
свободу перемещения в продольном 
направлении в пределах нескольких 
сантиметров.

 6. Для извлечения долота, оттяните назад 
фиксатор насадки (d) и извлеките долото из 
держателя (е).

УСТАНОВКА ДОЛОТА С КОЛЬЦЕВЫМ 
ВЫСТУПОМ НА ХВОСТОВИКЕ (РИС. 4В)
 1. Переведите фиксатор насадки (d) 

в положение разблокировки.
 2. Вставьте хвостовик долота в держатель 

насадки (е).
 3. Закрепите долото на месте, прижав ее 

хвостовик фиксатором (d).
 4. Потяните долото для проверки надежности 

его фиксации. Для выполнения ударной 
функции долото должно иметь некоторую 
свободу перемещения в продольном 
направлении в пределах нескольких 
сантиметров.

 5. Для извлечения долота, оттяните назад 
фиксатор насадки (d) и извлеките долото из 
держателя (е).

D25961
УСТАНОВКА ДОЛОТА, ИМЕЮЩЕГО 
ХВОСТОВИК С КАНАВКОЙ (РИС. 4С)
 1. Вытяните болт фиксатора (i) и поверните 

его на 180° в положение разблокировки.
 2. Держите долото перед держателем так, 

чтобы канавка (h) смотрела вверх.
 3. Вставьте хвостовик долота в держатель 

насадки (е).
 4. Вытяните болт фиксатора (i) и поверните 

его на 180° в обратном направлении 
в положение блокировки.

 5. Потяните долото для проверки надежности 
его фиксации. Для выполнения ударной 
функции долото должно иметь некоторую 
свободу перемещения в продольном 
направлении в пределах нескольких 
сантиметров.

 6. Для извлечения долота, вытяните болт 
фиксатора (i) и поверните его на 180° 
в положение разблокировки.
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Регулировка боковой рукоят-
ки (Рис. 1)
Боковая рукоятка (f) может быть установлена 
с любой стороны инструмента, создавая 
удобство для пользователей как с правой, так 
и с левой рабочей рукой.
   ВНИМАНИЕ: Всегда работайте 

инструментом с надежно 
закрепленной боковой рукояткой.

 1. Ослабьте зажимную ручку (с) и поверните 
боковую рукоятку в желаемое положение.

 2. Зафиксируйте боковую рукоятку 
в выбранном положении, затянув ручку (с).

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Инструкции по использова-
нию

 ВНИМАНИЕ:
   •  Всегда следуйте указаниям 

действующих норм и правил 
безопасности.

   •  При сверлении стен, определите 
местоположение отопительных 
труб и электропроводки.

   •  Не оказывайте давления 
более 20-30 кг при работе 
электроинструментом. Излишнее 
давление на инструмент не 
ускорит процесс долбления, но 
понизит эффективность работы 
инструмента и может сократить 
срок его службы.

Правильное положение рук 
во время работы (Рис. 2)
   ВНИМАНИЕ: Для уменьшения 

риска получения тяжелой травмы, 
ВСЕГДА правильно удерживайте 
инструмент, как показано на 
рисунке.

   ВНИМАНИЕ: Для уменьшения 
риска получения тяжелой травмы, 
ВСЕГДА надежно удерживайте 
инструмент, предупреждая 
внезапные сбои в работе.

ВАЖНО: Во время работы всегда удерживайте 
инструмент обеими руками.

При горизонтальном использовании 
(Рис. 2А):
Правильное положение рук во время работы: 
одной рукой возьмитесь за боковую рукоятку (f), 
другой рукой удерживайте основную рукоятку 
(b).
При вертикальном использовании (Рис. 2В):
Правильное положение рук во время работы: 
обеими руками удерживайте основную рукоятку 
(b).

Включение и выключение 
(Рис. 1)
Включение: установите пусковой выключатель 
(а) в положение 1.
Выключение: установите пусковой выключатель 
(а) в положение 0.

Разбивание, долбление и об-
разование каналов в пласте 
(Рис. 1, 2)
 1. Выберите соответствующее заданию 

долото и очистите его хвостовик.
 2. Установите долото и проверьте надежность 

его закрепления.
 3. Установите и отрегулируйте боковую 

рукоятку (f) и проверьте надежность ее 
фиксации.

 4. Удерживайте инструмент обеими руками 
за основную рукоятку (b) или одной рукой 
возьмитесь за основную рукоятку (b), 
другой рукой удерживайте боковую рукоятку 
(f). Во время работы всегда удерживайте 
инструмент обеими руками. См. раздел 
«Правильное положение рук во время 
работы».

 5. Включите инструмент и установите 
непрерывный режим работы.

 6. Всегда выключайте электроинструмент 
после окончания работы и перед 
отключением от электросети.

Различные типы долот можно приобрести 
дополнительно.
С данным продуктом должны использоваться 
только рекомендованные DEWALT 
дополнительные принадлежности.
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